Linguistic Landscapes &
Mindsets

visible and narrated multilingualism
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Maria Chevrekouko, Natalia Dominguez Sapien, Prof. Dr. Katrin Karl
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Since 2022, as part of the project Espace — Rdume — Spaces (ERS), we have been organizing summer
schools in Riga (Latvia) for students from various Unlversmes in SW|tzerland Europe and the USA
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Some Statistics
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Latvia's multilingual history and
present are complex,
controversial and rapidly
changing, providing valuable
insights for experts on Eastern
Europe and anyone interested in
history and politics

We aim to document the
ongoing transformations using
low-threshold empirical
methods and to reflect on the
results together in a seminar
during the Autumn Semester
2026
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This year, we are focusing on multilingualism in the City of
Riga and its surroundings, exploring how it manifests both
in public life and in the everyday lives of its inhabitants



Sociolinguistic research questions
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1. What does the visible linguistic landscape look
like in different districts of Riga and its
surroundings?
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2. What does the oral use of Latvian, English, and
Russian sound like in public spaces in and around
Riga?



3. What are the language
biographies, language
practices and language
attitudes of Riga’s
residents, considering their
personal linguistic
background (Latvian,
Russian, English, or other
first/family/everyday
languages)?
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How do literary texts, performances and cultural institutions in Riga stage
or problematise multilingualism — and which languages are rendered
visible, marginal, translated or silenced?

How is multilingualism performed and embodied in artistic practices —
and what tensions, ruptures or forms of coexistence emerge?

How do cultural actors reflect on the post-Soviet / post-imperial language
constellation — and in what ways do cultural works operate as second-
order observations of multilingualiss?

Where do cultural practices expose tensions between official language
policy, everyday usage and affective attachment?

How do cultural spaces in Riga function as laboratories for negotiating
post-imperial multilingualism — as sites where power, memory and
belonging are symbolically reconfigured?



Possible Objects of Study

o Literary texts (multilingual poetry, code-switching, heterographies)
o Theatre, performances, readings

o Cultural institutions (festivals, bookshops, theatres, museums)

o Paratexts (programmes, websites, event language choices)
 Materiality of language (typography, scripts, spatial staging)
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Methodological Add-on (complementary to linguistic data)
o Close reading / close viewing

o Contextual cultural-space analysis

 Assemblage-oriented case studies

« Comparative micro-analyses (Riga & beyond)

Empirical data (interviews, surveys, linguistic landscapes)
o Cultural analysis

= multidimensional understanding of multilingualism



Research methods




1. Participant and non-
participant observation

We will examine everyday
situations in Riga to
determine, which languages
are used, in which way and in
which districts and socio-
cultural contexts. Depending
on the situation, we will
either observe passively or
participate actively and
document the results




2. Linguistic
Landscaping

We will explore the
linguistic landscape of Riga
and its surroundings and
document it using an app
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3. Narrative interviews

We will conduct interviews with
residents of Riga from different
generations and with various first
and family languages in order to
explore their personal experiences
with multilingualism in their own
words



4. Survey

Additionally, we will conduct a
survey using a questionnaire to
obtain a broader overview of
language use in Riga and its
surroundings




WhO can Participants of the Summer School 2026:
University students, upper secondary school students

pa rtICI pate? and all interested parties



How does the
Internship work?

1.0n Friday, June 5 (3-6 pm) and
Saturday, June 6 (9 am-4 pm), a
preparatory block event will take
place, organized by the Universities of
Bern and Fribourg. Topics of the
course include an introduction to
“Multilingualism in Latvia” and an
overview of the data collection
methods. The course will take place
in a hybrid format and will be
conducted in German, but other
languages may be used if needed

2.As part of the Summer School 2026
(July 4 — August 1, 2026), the data
collection will take place in Riga.

3.Participation in the preFaratory block
course and the data collection will be
awarded with 3 ECTS

(2 days in Fribourg + 1 week in Riga)
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We warmly invite all interested students to join this exciting
project! The insights and skills gained can be applied to
multilingual contexts beyond Latvia, for example in other
Eastern European countries or in Switzerland



Contact / Information / Registration / Questions

Natalia Dominguez Sapien Maria Chevrekouko
Coordination Fribourg-Bern Coordination Basel/ Bern
Datalia.dominguez@unifr.ch e aekoukod. ibas.ch hevrel unit
Website: https://events.unifr.ch/ers e I (e e
Instagram: @ers_riga_sommerschule Creative Commons GG BY 3.0

https://creativecommons .org/licenses /by/3.0/
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